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houdende instemming met de 
Handelsovereenkomst tussen de 

Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en 
Colombia en Peru, anderzijds, 

gedaan te Brussel op 26 juni 2012

portant assentiment à l’Accord commercial 
entre l’Union européenne et ses 

États membres, d’une part, et 
la Colombie et le Pérou, d’autre part, 

fait à Bruxelles le 26 juin 2012
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Handelsovereenkomst tussen de Europese Unie 
en haar lidstaten, enerzijds, en Colombia en Peru, 
anderzijds, gedaan te Brussel op 26 juni 2012, zal vol-
komen gevolg hebben.

Art. 3

De wijzigingen, aangenomen door het Handelscomité 
met toepassing van artikel 13, lid 2, g), van de Handels-
overeenkomst, zullen volkomen gevolg hebben. 

De wijzigingen, die eenzijdig aangebracht worden 
in de Handelsovereenkomst krachtens de artikelen 89, 
209 en 210 van diezelfde Handelsovereenkomst,  zullen 
volkomen gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’Accord commercial entre l’Union européenne et ses 
États membres, d’une part, et la Colombie et le Pérou, 
d’autre part, fait à Bruxelles le 26 juin 2012, sortira son 
plein et entier effet.

Art. 3

Les modifi cations, adoptées par le Comité “Com-
merce” en application de l’ article 13, paragraphe 2, 
g), de l’Accord commercial, sortiront leur plein et entier 
effet. 

Les modifications, apportées unilatéralement à 
l’Accord commercial en vertu des articles 89, 209 et 
210 de ce même Accord commercial, sortiront leur plein 
et entier effet.

Bruxelles, le 3 décembre 2015
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